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ler deltager i et lokalt eller regionalt fiskeri-
forvaltningsarrangement, og som har &ben-
bar grund til at antage, at et fiskerfartej, der
forer en anden deltagende stats flag, i det
omrade pé det &bne hav, der herer ind under
en sddan organisation eller et sadant arran-
gement, har udavet en aktivitet, der er i
modstrid med de i stk. 1 omhandlede rele-
vante bevarelses- og forvaltningsforanstalt-
ninger, og et sddant fartej efterfolgende, ile-
bet af den samme fangstrejse, er sejlet ind i

- et omréde, der henherer under den inspice-
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rende stats nationale jurisdiktion.

Nar en lokal eller regional fiskeriforvalt-
ningsorganisation eller et lokalt eller regio-
nalt fiskeriforvaltningsarrangement har fast-
lagt en alternativ mekanisme, der effektivt
varetager dens medlemmers respektive dets
deltageres forpligtelse i henhold til denne af-
tale til at sikre overholdelse af de bevarel-
ses- og forvaltningsforanstaltninger, der er

‘fastlagt af organisationen eller arrangemen-
‘tet, kan medlemmer af en sddan organisation

eller deltagere i et sddant arrangement aftale
at begranse anvendelsen af stk. 1 indbyrdes
med hensyn'til de bevarelses- og forvalt-
ningsforanstaltninger, som er fastlagt for det
bererte omrade pa det dbne hav.
Nar en anden stat end flagstaten treeffer for-
holdsregler over for fartgjer; der har udevet
aktiviteter, som er i modstrid med lokale el-
ler regionale bevarelses- og forvaltningsfor-
anstaltninger, skal disse forholdsregler sta i
et rimeligt forhold til overtraedelsens grov-
hed.-
I tilfelde, hvor der er rlmehg grund t11 at for-
mode, at et fiskerfartgj pa det dbne hav er
uden nationalitet, kan en stat borde og inspi-
cere fartgjet. Nar bevismaterialet berettiger
dertil, kan staten treeffe passende forholds-
regler i overensstemmelse med folkeretten.

Staterne er ansvarlige for skade eller tab,
som de har forarsaget i forbindelse med ak-
tioner i henhold til denne artikel, nir sddan~
ne aktioner er ulovlige eller gar ud over det,
der pa grundlag af de forhandenvarende op-
lysninger med rimelighed kan betragtes som
nedvendigt for at gennemfare denne artikels
bestemmelser :

a participant in a subregional or regional

- fisheries management - arrangement and

which has clear grounds for believing that a

- fishing vessel flying the flag of another State

15.

Party has engaged in any activity contrary to

relevant - conservation - and management

measures referred to in paragraph 1 in the
high seas area covered by such organization

- or arrangement, and such vessel has subse-

quently, during the same' fishing trip, en-
tered into an area under the national jurisdic-
tion of the mspectlng State.

Where a subreglonal or reg10nal fisheries
management organization- or . arrangement
has established an alternative’ mechanism
which effectively discharges the obligation
under this Agreement of its members or par-

~ ticipants to ensure compliance with the con-

servation and management measures estab-
lished by the organization or arrangement,
members of such organization or partici-
pants in such arrangement may agree to lim-
it the application of paragraph 1 as between

- themselves in respect of the conservation
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and management measures which have been
_established in the relevant high seas area.

Action taken by States other than the flag
State in respect of vessels having engaged in
activities contrary to subregional or regional
conservation and management measures
shall be proportlonate to the serlousness of
the v1olat10n :

Where there are reasonable grounds for sus-
pecting that a fishing vessel on the high seas
is without nationality, a State may board and
inspect the vessel. Where evidence so war-
rants, the State may take such action as may
be appropriate in accordance w1th interna-
tional law. "

States shall be liable for damage or loss at-
tributable to them arising from action taken

- pursuant to this article when such action is

unlawful - or exceeds that reasonably re-

“quired in the light of available information
to implement the provisions of this article.



